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Abstract: This article sets out to illustrate the background of the Resurrection novel. Writer and 

Philosopher Tolstoy’s this novel based on true story. Russia’s major historical event also sets the stage for 

the writing of this novel. Tolstoy wrote this novel to protect the live hoods of Dukhobors. By the time he 

finishes writing this novel, Tolstoy facing a number of legal issues and health problems. Regarding the 

drastic actions of the Russian military, this article also explains how Tolstoy helped the Dukhobors   

immigrate to Canada. 
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ஆய்வுச்சாரம்: டுக ோபோர்ஸ் நோவலின் பின்னணியை விளக்குவதோ  இக் ட்டுயை அயை ிறது. 

எழுத்தோளரும் தத்துவஞோனியுைோன டோல்ஸ்டோைின் இந்த நோவல் உண்யைக்  யதயை 

அடிப்பயடைோ க் க ோண்டது. ைஷ்ைோவின் முக் ிை வைலோற்று நி ழ்வும் இந்த நோவயல 

எழுதுவதற் ோன  ளத்யத அயைக் ிறது. டோல்ஸ்டோய் இந்த நோவயல டுக ோகபோர்ஸ் இன ைக் யள 

போது ோக்  எழுதினோர். இந்த நோவயல எழுதி முடிக்கும் கநைத்தில், டோல்ஸ்டோய் பல சட்டச் 

சிக் ல் யளயும் உடல்நலப் பிைச்சியன யளயும் எதிர்க ோள் ிறோர். ைஷ்ை இைோணுவத்தின் 

 டுயைைோன நடவடிக்ய  ள் குறித்து, டுக ோகபோர்ஸ்  னடோவில் குடிகைறுவதற்கு டோல்ஸ்டோய் 

எவ்வோறு உதவினோர் என்பயதயும் இந்தக்  ட்டுயை விளக்கு ிறது. 
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கருச்சசாற்கள்: லிய ா டால்ஸ்டாய்- டுயகாய ார்ஸ்-  த்ததான் தாம் நூற்றாண்டு ரஷி  இலக்கி ம்- 

கனடாவிற்கு  இடம்த  ர்தல்- உரிமம்- டால்ஸ்டாய் உடல் நிறல- தமாழித  ர்ப்பு- தகர்ஜி 

முன்னுரை 

தவறுகள் தெய்யும் த ாழுது தண்டறனகயளா மன்னிப்ய ா கிறடப் து இ ல்பு ஆனால் அறவ 

பிறருக்கு எனும் த ாது இ ல் ாய் ய ாகிறது. தமக்கு என நிகழும் த ாழுதுதான் குற்றவுணர்ச்சி என் து 

இறடயியலய  வருகிறது. உலக புகழ் த ற்ற எழுத்தாளர்களுள் தறலசிறந்தவராய் இன்றளவும் திகழ 

கூடி வர் லிய ா டால்ஸ்டாய். அவரின்  லப் றடப்புகள் இன்றும் புத்தக வாசிப் ாளர்களிடம் த ரும் 

ஆர்வத்றதயும், முன்னுரிறமற யும் த றுகிறது. ய ாரும் அறமதியும் , அன்னா கரினினா ய ான்ற நாவல்கள் 

இன்றளவும் விருப்   ட்டி லில் முன்னிற்கிறது .   ஆகினும் புத்துயிர்ப்பு நாவல்  ல ஆயிரக்கணக்கான மக்கள் 

இறடய  விவிலி த்திற்கு நிகராக  ார்க்கப் டுகிறது. அந்த மக்கள் வாழும் இடங்களின் எல்லாம் 

டால்ஸ்டாய்க்கு சிறல றவக்கின்றனர். அப் டி  ட்ட நாவலுக்கு பின்புலத்றதயும் அந்த நாவல் மூலம் 

டால்ஸ்டாய்க்கு ஏற் ட்ட மனா மாற்றம் குறித்தும் விளக்குகிறது இந்த கட்டுறர . 

பத்ததொன்பதொம் நூற்றொண்டு ைஷிய இலக்கியம் 

ரஷ்  இலக்கி த்தின் த ாற்காலம் என்று அறழக்கப் ட்ட காலம் தான்  த்ததான் தாம் நூற்றாண்டு. 

இந்த நூற்றாண்டியலய  ரஷ்  இலக்கி ம் புதி   ரிமாணத்றத எடுக்க ததாடங்கி து. 1830- களின் 

முற் குதியில் ரஷ்  இலக்கி ம் கவிறத உறரநறட மற்றும் நாடகம் ஆகி வற்றில் ஒரு வி க்கத்தக்க 

மாற்றத்திற்கு உட் ட்டது. அதலக்ஸாண்டர் புஷ்கின், வாசிலி ஜிக்யகாவ்ஸ்க்கி ய ான்றவர்கள் 

தராமாண்டிசிெம் என் றத றகயில் எடுத்தனர். மிறகல் தலர்மண்யடாவ் மிக முக்கி மான கவிஞராகயும், 

நாடக ஆசிரி ராகவும் இருந்தார். நியகாலாய் யகாயகால் ரசி ாவின் தறலசிறந்த நாவலாசிரி ராக திகழ்ந்தார் 

மற்றும் சிறுகறதகறள உ ர்த்திப்பிடிக்க சிறுகறத மற்றும் நாவல் இரண்டிலும் றகயதர்ந்தவரான துர்கயனவ் 

இந்த காலத்றத யெர்த்தவர். உலக புகழ் த ற்ற நாவலாசிரி ர்களான பிய ாதர் மிக்றகயலாவிச் தஸ்தத வ்ஸ்கி 

மற்றும் லிய ா டால்ஸ்டாய் இந்த நூற்றாண்டின் அறட ாள சின்னகளாய் திகழ்ந்தனர். இந்த நூற்றாண்டின் 

இரண்டாம்  ாதியில் அன்டன் தெக்யகாவ் சிறுகறதகளில் சிறந்து விளங்கினார். இன்றளவும் சிறுகறத 

எழுது வர்கள்  லருக்கு தெக்யகாவ் முன்யனாடி ாக திகழ்கிறார். அதலக்ொண்டர் குப்ரின், மாக்சிம் கார்க்கி 

ய ான்ற றதசிறந்த எழுத்தாளர்கறள இந்த நூற்றாண்டு உலகிற்கு அளித்தது . 

1917 புரட்சிக்கு பிறகு, ரஷ்  இலக்கி ம் யொவி த் மாற்றும் ஆங்கியல ர்கள் குடிய றி   குதிகளாகப் 

பிரிந்தது. யொவி த்  யூனி ன் உலகளாவி  கல்வி றிவு மற்றும் மிகவும் வளர்த்த புத்தக அச்சிடும் ததாழிலுக்கு 

உறுதி ளித்த அயத யவறளயில், அது கருத்தி ல் தணிக்றகற யும் தெ ல் டுத்தி து . 1930-களில் யொெலிெ 

 தார்த்தவாதம் ரஸ்சி ாவில் முக்கி  ய ாக்காக மாறி து. அதன் முன்னனி ந ர்கர்கள் நிக்தகாலாய் 

அஸ்ட்யராவ்ஸ்க்கி, அதலக்ொண்டர்  யதவ் மற்றும் பிற எழுத்தாளர்கள் இந்த  ாணியின் அடித்தளத்றத 

அறமத்தனர். ஹவ் தி ஸ்டிவ் வாஸ் தடம் ர்ட் ரஷ்  யொஷலிெ இலக்கி த்தின் மிகவும் பிர லமான 

 றடப்புகளில் ஒன்றாகும்.  

இப் டிய  ததாடர்ந்து ரஷ்   இலக்கி ம் இன்று உலகியலய  நான்காவது த ரி  புத்தக உற் த்தி 

நாடக தெ ல் டுகிறது. ஒரு பிர லமான நாட்டுப்புற  ழதமாழி ரஷ் ர்கறள " உலகில் அதிகம்  டிக்கும் நாடு 

" என்று கூறுகிறது. 

" When mass illiteracy was finally liquidated in the first half of the 20th century, the proud self-image of Russians as the 

most reading nation in the world" emerged- where reading meant, and still means for many, the reading of literature." Rivkin-Fish, 

Michele R - Trubina, Elena- 2010 

டொல்ஸ்டொயும் சமகொல இலக்கியவொதிகளின் கருத்தும் 

உலக புகழ்பெற்ற எழுத்தாளர் வரிசையில் என்றுமே தனக்பகன ஒரு நீங்காத இடத்சத பகாண்டவர் 

லிமயா டால்ஸ்டாய். மிகவும் அதிகோ வாசிக்கப்ெடும் புத்தகங்கள் எனும் வரிைளியில் இவருசடய புத்தகங்கள் 

என்றுமே இடம் பெறுகின்றது. ரஷ்யா தங்கள் நாட்டு அசடயாள சின்னங்களின் லிமயா டால்ஸ்டாய்க்கும், 

தஸ்தாவஸ்கிக்கும் முக்கியத்துவம் பகாடுக்கிறது. இவரது ெசடப்புகள் உண்சே வாதத்சதயும், 

தத்துவவாதத்சதயும் முன்னிறுத்திமய பைய்கிறது. இவரது அசனத்து நாவல்களும் அமதா ஒரு உண்சே 

ைம்ெவத்சத சேயோக சவத்மத பையல்ெடுகிறது. உதாரணோக பைால்லப்மொனால் உலக புகழ் பெற்ற 

இவரது அன்னா கரினினா தனது நண்ென் கூறிய ஓர் உயர்குடி பெண்ணின் துயர முடிசவ ேனதிமல நிருத்தி 

எழுதியமத. அமத மொல் அவரின் கசடசி நாவலான புத்துயிர்ப்பு அவரின் வாழ்வில் இளம் ெருவத்தில் அவர் 

பைய்த தவசற எண்ணி ேனம் வருந்தி எழுதியது. இது மொன்ற உண்சே ைம்ெவங்கசள சேயப்ெடுத்தி 
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எழுதுவதில் இவர்  சகமதர்ந்தவர். அவமர அவருசடய மொரும் அசேதியும் நாவசல ஓர் கவிசத நாவல் என 

அசைக்கிறார். ஆசகயால் அன்னா கரீனினா நாவசலமய தனது முதல் நாவல் என கூறுகிறார். அவருடன் 

ைேகாலத்தில் இருந்து  அசனவரும்  இணக்கோக இருந்தார். அவரது ைகாலத்தவர்கள் அவருக்கு உயர்ந்த 

ேரியாசத பைலுத்தினர் .ஆண்டான் பைக்காவ், அலக்ைாண்டர் புஸ்கின் மொன்மறாரமராடு அடிக்கடி ைந்திப்ெசத 

வைக்கோக சவத்திருந்தனர். ஆகினும் அமத காலத்தில் வாழ்ந்த தஸ்தாவஸ்கிசய ொர்க்கும் வாய்ப்பு அவருக்கு 

கிசடக்கமவ இல்சல. இருவரும் ஒருவசர ஒருவர் ைந்தித்தது இல்சல. 

டொல்ஸ்டொய் பற்றிய சமகொல பரடப்பொளிகளின் கருத்து 

பிய ாடார் தாஸ்ததாதவஸ்கி அவறர அறணத்து நாவலாசிரி ர்கறள விடவும் 

மிகப்த ரி வராக கருதினர். ய ாரும் அறமதியும்  டித்த ய ாதும் கஸ்டவ் புளுத ர்ட் " 

டால்ஸ்டாய் ஒரு சிறந்த கவிஞர் மற்றும் உளவி லாளர் " என்று வி ப்பிற்குள்ளானார். 

அன்யடான் தெக்காவ்  அவர்கள், டால்ஸ்டாய் ெந்திப் தற்கு  அடிக்கடி வருறக தருவதுண்டு, 

அண்யடான் அவர்கள் டால்ஸ்டாற ப் இவ்வாறு ய ாற்றுகிறார். " இக்கல்லி ம் டால்ஸ்டாய் 

ய ான்றவர் றவத்திருக்கும் ய ாது, ஒரு எழுத்தாளராக இருப் தற்கு எளிதானது, 

இனிறம ானது.  எறத ாவது ெந்தித்துவிட்டிர்கள் அல்லது இன்னமும் எறதயும் 

ொதிக்கவில்றல என்று ததரிந்தாலும் கூட, அது யவறு விதமாக இருக்கலாம், ஏதனனில் 

டால்ஸ்டாய் எல்லாருக்காகவும் ொதிக்கிறார். ஏதனனில் இலக்கி த்தில் முதலீடு தெய்  டும் 

அறணத்து நம்பிக்றககறளயும் அபிலாறஷகறளயும் அவர் நி ா ப் டுத்துகிறார்.” 

 19- ஆம் நூற்றாண்டு பிரிட்டிஷ் கவிஞர் மற்றும் விமர்ெகர் மத்யதயூ அர்னால்ட் " 

டால்ஸ்டாய் எழுதி  ஒரு நாவலானது கறலயின் யவறல அல்ல, மாறாக வாழ்க்றகயின் ஒரு 

சிறு  குதி என்று கருதுகிறார். பின்னாளில் விமர்ெகர்கள் மற்றும் நாவலாசிரி ர்கள் 

டால்ஸ்டாயின் கறலக்கு தாங்கயள அத்தாட்சிகளாய் இருக்கின்றனர். விர்ஜினி ா வூல்ஃப் ஒரு 

 டி யமயல "டால்ஸ்டாற  அறனத்து நாவலாசிரி ர்கறளயும் விட மிகச்சிறந்தவர் என்று 

அறிவித்தார்.   

டால்ஸ்டாயின் ஆரம் கால  றடப்புகள், சு ெரிறத நாவல்கள் ஆகும். அறவ 

குழந்றதப்  ருவம், பிள்றள  ருவம் மற்றும்  தின்  ருவம் (1852-1856) ஆகி றவ ாகும். 

இறவ ஒரு  ணக்கார நிலசுவாந்தரின் மகன் மற்றும் அவரது விவொயிகளுக்கும் அவருக்கும் 

இறடய  உள்ள இறடதவளிற  தமதுவாக உணர்ந்து தகாள்ளுதல்  ற்றி எழுதுகிறார். 

நொவலின் கரத ஓட்டம்: 

இந்த நாவலின் பிரதனப் ொத்திரம் பநக்லியுமடாவ் ஒரு லட்சியப் ொத்திரோக இருக்கிறான். அன்றாட 

வாழ்க்சக அவலங்களிலிருந்து விடுெட விரும்புெவனாக இருக்கிறான். கிட்டத்தட்ட ஒரு புனிதசரப்  மொல 

வலம்வருகிறான். பநகிழியுமடவ்  மொன்ற ஒரு ொத்திரம், யதார்த்தத்தில் ஆபூர்வோனது. ஆனால் யதார்த்தத்தில் 

இருப்ெத்சதச் பைால்வதுதான் இலக்கியம் என்று சுறுக்கிவிட முடியாது இல்சலயா ? ஒரு ைமூகம் என்னவாக 

இருக்க மவண்டும் என்று எழுத்தாளர் கனவுகாண்கிறாமரா அதுமவ இலக்கியோ அவரிடமிருந்து 

உருப்பெறுகிறது.  

 ெல ஆண்டுகளுக்கு முன்பு பைய்த ொவத்திற்கு விமோைனம் மதடும் டிமிட்ரி இவாமனாவிச் 

பநக்லியுமடாவ்  என்ற  ெற்றிய கசத இது . அவர் இளம் வயதில் அவரின் அத்சதயின் மதாட்டத்தில் 

மவசலயாளாக கத்யூஷா எனும் ோஸ்மலாவாசவ காதலித்தார். அவர்  பைாந்த ஊருக்கு பைன்ற 

ோஸ்மலாவாசவ கர்ப்ெத்திற்கு ஆளாக்கிவிட்டு சகவிட்டு விட்டு பைன்று விடுகிறார் . இசத அறிந்த அவரின் 

அத்சத எந்த தவறும் இசைக்காத ோஸ்மலாவாசவ மவசலசய விட்டுஅனுப்பி விடுகிறார். அதன் பிறகு 

ோஸ்மலாவா வாழ்க்சகசய நடத்துவதற்கு நிசறய மவசல பைய்கிறாள் எதுவும் ஒத்துவராத நிசலயில் அவள் 

இறுதியாக விெச்ைாரத்திற்கு பைன்று விடுகிறாள். இந்த நிசலயில் 10 ஆண்டுகளுக்கு பிறகு அவளிடம் வந்த 

வாடிக்சகயாளர் ஒருவர் அவசள அடித்துவிடுகிறார். மகாெத்தில் ோஸ்மலாவா அவருக்கு விஷம் பகாடுத்து 

பகான்றுவிடுகிறாள். அவள்மீது வைக்கு மொடப்ெடுகிறது.    நீதிேன்றத்தில் நீதிெதியாக பநக்லியுமடவ் 

இருக்கிறார். அவசள விைாரித்து அவளுக்கு தண்டசனயும் அளிக்கிறார். அவள் சநஜீரிய  அசடக்க ெடுகிறாள். 

ஆனாலும் அவர் ேனம் குற்ற உணர்ச்சியால் மவதசனப்ெடுகிறது. அவசள காப்ொற்ற அவர் எடுக்கும் 

முயற்சிகசள ெற்றி நாவல் பதளிவாக விளக்குகிறது. ஆகினும் இதற்கிசடமய அவர் ேனம் ெடும் மவதசனசய 

பதளிவுற காட்டுகிறார்  டால்ஸ்டாய். அவர் சிசறயுனுள் பைன்று அவளுக்கு நடந்த அத்தசனயும் விைாரித்தார். 

அது ேற்றும் இன்றி சிசறச்ைாசலயின் வாழ்க்சகசய ொர்க்கிறாள். அது மிகவும் மோைோனதாக இருக்கிறார். 
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அருவருக்க தக்கதாக அது இருக்கிறது. ஆசகயால் மிகுந்த மவதசன பகாள்கிறார். தான் பைய்த தவறின் விசளவு 

என்ன என்ெசத கண்முன்மன காண்கிறார். அவள் தண்டசன முடிந்து பவளிமய வந்தவுடன் அவசள 

திருேணம் பைய்துபகாள்ள முடிபவடுக்கிறார். தண்டசன காலம் முடிந்த பின் சநஜீரியாவிலிருந்து அவசள 

அசைத்து வருகிறார். இசடயிமல அவள் மவமறாருவர் மீது காதல் பகாள்கிறாள். பநக்லியுமடாவும் அவர்கசள 

பநகிழ்வுடன் வாழ்த்துகிறார். அவர் அதற்கு பிறகு அந்த மைர்சகயில் இவசள மொல் ொதிக்கப்ெட்டவர்களுக்கு  

ேறுவாழ்வு அசேக்க பையல்ெடுகிறார்.  

நொவலின் பின்புலம் "டுககொபொர்ஸ் " 

லிய ா டால்ஸ்டாய் தனது ய ாரும் அறமதியும், அன்னா கரினினா நாவல்களின் மகத்தான தவற்றிக்கு 

பின்னர்  த்தாண்டுகள் அந்த கறதயும் எழுதவில்றல. முழுயநரமும் ஆன்மீகம் ொர்ந்த  ணிகளில்  

தெலுத்தினார். மக்களுக்கு யெறவ தெய்வறதய  த ரியத விரும்பினார். ஒருமுறற பிரான்சில் அவர் பிர ல 

எழுத்தாளர் விக்டர் க்யூயகாறவச் ெந்தித்தார். அவர் அடிக்கடி  வாழ்க்றகற   ற்றி கவறல தகாள்வயத 

எழுத்தாளனின் யவறல என்று தொன்னது டால்ஸ்டாய் மனதியல அழமாகப்  திந்து ய ாயிருந்தது, அது 

ய ாலயவ பிரான்சில் இருந்த நாட்களில் ஏற் ட்ட அடிப் றட கல்வி ொர்ந்த விவாதம் ஈடு ாடு காரணமாக 

தனது முக்கி  கவனமாக கல்வி மற்றும் அடிப் றட வெதி ொர்ந்த  ெமூக மாற்றங்களில் கவனம் தெலுத்தி 

யவறல தெய்து தகாண்டிருந்தார். அவரது எண்ணங்கறள பின் ற்றும் டால்ஸ்டாய் வாதிகளுடன் இறணந்து 

அறிவார்ந்த ெற ற  உருவாக்கி தகாண்டு இ ற்றகய ாடு கூடி  கூட்டு  ண்றணற  நடத்திக் 

தகாண்டிருந்தார், அத்யதாடு தனது  றடப்புகறள எவரும் இலவெமாக தவளியிட்டுக் தகாள்ளலாம் என்ற 

அவரது  காரணமாக அவரது   ரவலாக தவளியிடப் ட்டன. அந்த நாட்களில் தனது   விவொயிகளுக்கு  கிர்ந்து 

தந்துவிட யவண்டும் என்ன எண்ணம் தகாண்டிருந்தார். இந்த சூழ்நிறலயில் அவர் டுயகா ார்ஸ் 

இ க்கத்திற்காக  ணம் வசூல் தெய்  ஒரு நாவறல எழுதிய  ஆகயவண்டும் என்ற நிறல உருவானது. 

டுயகா ார்ஸ் இ க்கம் என்றால் என்ன ஏன் அதற்கு டால்ஸ்டாய் இவ்வளவு ஈடு ாடு காட்டினார் என்ற  

எழுவது இ ல்ய .  

  தியனழாம் நூற்றாண்டில் இருந்து ரஷ் ாவில் ததற்கு  குதிகளில் வாழ்ந்து வந்த இறட ர்களும் 

விவொயிகளும் உருவாக்கி  ஒரு மதப்பிரியவ டுயகா ார்ஸ். இவர் கிறிஸ்தவர்களாக இருந்தாலும் யதவால ம், 

மதச்ெடங்குகள்,  ாதிரிகளின் கட்டுப் ாடுகள்  ாவற்றறயும் பின் ற்றவில்றல மாறாக அறனத்றதயும் 

எதிர்த்தனர். இவர்களின் முக்கி  யநாக்கம் பிறஉயிர்கறள துன் ப் டக்கூடாது. மனிதனின் ,மனம் தூய்றம ாய் 

இருத்தல் யவண்டும். அப் டி தூய்றம ாய் இருக்கும்  மனயம கடவுள்.  ஏற்ற தாழ்வுடன்  ார்க்க கூடாது, 

அறனவரும் ெமமானவர்கள். அறனவரிடத்திலும் அன்பும்,  ரிவும் தகாண்டிருத்தல் யவண்டும். என் யத எந்த 

காரணம் தகாண்டும் வன்முறறயில் ஈடு ட கூடாது என் து இவர்களது முக்கி  யநாக்கம்.இவர்கள் தங்கறள 

எலிஸ்தவ்ய ால், டிப்லிவஸ் ய ான்ற  குதிகளில் விவொ   ண்றண அறமத்துக் தகாண்டு சிறுசிறு 

கிராமங்களாக வாழ்ந்தனர். காந்தி டால்ஸ்டாயிடம் இருந்து கற்று தகாண்ட  ல விஷ ங்கள் டுயகா ார்ஸ் 

தங்கள் வாழ்நாளில் பின் ற்றி யத. டால்ஸ்டாயின்  றடப்புகள் எந்த அறத்றத வலியுறுத்தி யதா அயத 

விஷ ங்கறள டால்ஸ்டாய் அவர்கறள தனது எண்ணங்கறள நறடமுறறற ப்  டுத்தும் முன்யனாடிகளாகக் 

கருதினர். டுயகா ார்ஸ்சின் வாழ்க்றக இ ற்றகய ாடு இறணந்திருப் றத கண்டு டால்ஸ்டாய் மிகவும் 

வி ப் றடந்தார்.   டுயகா ார்ஸ் மக்கள் கடின உறழப் ாளி, சிறந்த விவொயிகள் தங்கள் யதறவகறள தங்கயள 

பூர்த்தி தெய்து தகாள்ள யவண்டும் என் து இவர்களது முக்கி  யகாட் ாடாக இருந்தது. அதற்காக விவொ  

 ண்றண, ஆடு, மாடுகளின்  ண்றண தாங்கயள உருவாக்கினர். வீட்டு உ ய ாக த ாருட்கறள த ாரித்தனர். 

காய்கறிகள்,  ழங்கலள், உற் த்தி தெய்தனர். விவொ த்திற்கு யதறவ ான உ கரணங்கறள குட தங்கறள 

தெய்து தகாண்டனர். மண்ணினால் அறனத்றதயும் அவர்கயள தெய்து தகாண்டனர். தங்களது சு யதறவக்காக 

எவரிடமும் றகய ந்தி நிற்க மாட்டார்கள். இதுய ாலயவ இறறவழி ாட்டிலும் அவர்களுக்கு என்று 

வழி ாட்டு முறறகள்,  ாடல்கள், விழாக்கள் என் உருவாக்கி தகாண்டனர். அவர்களுக்கு ற பிள் வாசிப்பு குட 

கிறட ாது. அவர் முழுறம ாக றெவ உணறவய  உண்டனர். முட்றட ொப்பிடுவது குட  ாவம் என் 

கருதினர்.அதுய ாலயவ  ால் அருந்துவது இல்றல. காரணம்  ால் கன்றுகளுக்கு மட்டுயம உரி து என் து 

அவர்களது எண்ணம்.  

திருமத்தில் கூட த ண்கள் விருப் ப் ட்டால் மறுமணம் தெய்து தகாள்ளும்  ழக்கம் இருந்தது. அயத 

ய ால் எவராவது தங்கறள தாக்க முற் ட்டால் இவர்கள் திருப்பி அடிக்க கூடாது. எவ்வளவு வன்முறறற  

பிரய ாகித்தாலும் இவர்கள் அதறன தாங்கிக்தகாள்வார்கள். அந்த அடிகறள தங்களது ஆன்மாறவ 

யொதிப் தற்காக நடத்தப் டும்  ரிட்றெ என் கருதினர். அவர்களிடம் மது, புறகயிறல ய ான்ற  ழக்கம் 

என்றுயம இருந்ததில்றல, அயத ய ால அவர்கறள யதடி வரும் விருந்தினருக்கு தங்கள் இடமும் உணவும் 

எப்ய ாதுயம இலவெமாகயவ அளித்தனர். தராட்டிக்கு  ணம் வாங்குவது மிகப்த ரி   ாவம் என் 

நிறனத்தனர். 

 அவர்களின் முக்கி  கிராமங்களின் வீதிகள் த ரி தாக இருக்க யவண்டும். மண்ணில் தான் வீடுகட்ட 

யவண்டும் அடிப் றட வெதிகளுக்கு யமயல உறடகயளா, உடறமகயளா றவத்திருக்க கூடாது.  ணத்றத ஒரு 

ய ாதும் த ரிதாக மதிக்கக்கூடாது. ஆணாக இருந்தாலும், த ண்ணாக இருந்தாலும் அவரவர் யவறலற  
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அவயர தெய்  யவண்டும். வ தானவர்கறள அறனவரும் யெர்ந்து  ார்த்துக்தகாள்வர். கிராமங்களின் முக்கி  

முடிவு எடுப் தற்கு குழுக்கறள அவர்கயள அறமத்தனர். 

அவர்களுக்கான ொறலற  அவர்கயள அறமத்து தகாண்டனர். ஆறக ால் அரசின் உதவி 

எவ்விதத்திலும் அவர்களுக்கு யதறவப் டவில்றல. ரஷ்  ெட்டத்தின்  டி திருமணம் தெய்து தகாண்டால் 

அதறன  திவு தெய்  யவண்டும். ஆனால் டுயகா ார்ஸ் த ாருத்தவறர திருமணம் இறறவனால் நிச்ெயிக்கப் 

 ட்டறவ ஆறக ால் அதறன அரொங்கத்திடம்  திவு தெய்  அவர்கள் விரும் வில்றல. அவர்கள் எங்யக 

தென்றாலும் நடந்து ய ாவறதய  வழக்கமாக றவத்திருந்தனர். இ ந்திர   ன் ாட்றட த ரிதும் அவர்கள் 

தவறுத்தனர். இவர் தங்களுக்கு யதறவ ான மாறவ தாங்கயள த ார் தெய்து தகாண்டனர். இவர்கள் ஜாம் 

தெய்வதிலும் றகயதர்ந்தவர்களாக இருந்தனர். ததாறலய சி யெறவற  தாங்கயள அறமத்துக்தகாண்டனர். 

இவர்கள் மிகவும் திறறமொலிகளாக தெய் ப் ட்டனர். 

 இவர்கள் என்றுயம அகிம்றெற  விரும்பி தால் ஆயுதங்கறள   ன் டுத்தும்    ன் டுத்தும் ராணுவ 

யெறவற  மிகவும்தவறுத்தனர். எந்த காரணம் தகாண்டும் ராணுவத்தில் எந்த ஆணும் யெரக்கூடாது என 

உறுதி ாக இருந்தனர். இவர்களிடத்தில் இருந்த அத்துறண ஆயுதங்கறளயும் தீயிலிட்டு அளித்தனர். இவர்கள் 

தங்களுக்தகன ஒரு தனி ராஜ்ஜி ம் அறமத்துக்தகாண்டனர். அறமதி ாய் வாழ்ந்தனர். அரசிடம் இருந்து   

எறதயும எறதயும் எதிர் ாக்கவில்றல. ஆறக ால் இவர்கள் மக்கள் ததாறக கணக்தகடுப்பு, வாக்களிப் து 

என எதற்கும் ஒத்துப்ய ாகவில்றல. இது அரறெ அவமதிப் து என அரசு கருதி து. அரசின் 

காொக்கி ப் றடற  அனுப்பி டுயகா ார்ஸ் இறளஞர்கறள ராணுவத்தில் யெர்க்க மு ற்சி தெய்தது 

ஆனாலும்  ாரும் யெரவில்றல அரசு மிகுந்த யகா த்யதாடு அவர்களின் மீது அடக்குமுறறற  ஏவி து. 

எவ்வளவு துன் ங்கள் வந்தாலும் அதறன ஏற்றுக்தகாண்டனர். அவர்களது கிராமங்கள்  தீறவத்து 

தகாளுத்தப் ட்டது.  லறர றக கால்கறள உறடத்தனர். ஆகினும்  ாரும் ராணுவத்தில் யெரவில்றல.  றெபீரி  

சிறறயில் அறடக்கப் ட்டனர்.  

 இந்த நிறலயில் மக்கள் மீது நடத்தப் டும் தாக்குதலில் குழந்றதகள் த ண்கள் என்  ாறரயும் ரஷ்  

அரசு விடவில்றல. இந்த நிறலயில்தான் டால்ஸ்டாய்க்கு ததரி வந்தது. டால்ஸ்டாய் அரறெ எதிர்த்து அந்த 

மக்களின்  க்கயம நின்றார். இதில்  லரது எதிர்ப்ற யும் ெம்மதித்தார். அறணயும் தாண்டி அவர்களின்  க்கம் 

நிற் றத கண்டு அந்த மக்கள் அவறர ஒரு ரச்ெகராக  ார்த்தனர். அரசிடம் இருந்து தப்பி வரும் டுக்யகா ார்ஸ் 

மக்களுக்கு அவரின் வீட்டில் இடம் தகாடுத்தார். 

 நாற் தாயிரம் டுயகார் ார்ஸ் மக்கள் நாட்றட விட்டு தவளிய றுவதாக அறிவித்தனர். அரசு 

அத்தறனயும் அனுமதித்தது , ஆனால் அவர்கள் நாட்றட விட்டு தெல்வதற்கான   ண தெலவு, உறட, உணவு, 

என் எந்றதயும் தெய் து என் கூறிவிட்டனர். 40 ஆயிரம் மக்கள் அகதிகளாக ரஷ் ாவிலுருந்து கனடாவிற்கு 

அகதிகறள ய ால தென்றனர். அதில் முதல் கட்டமாக 6000 மக்கள் நாட்றட விட்டு கப் ல்   ணமாக கனடா 

தெல்ல   ணித்தனர் அவர்கள்   ணம் தெய்  யதறவ ான  ணத்றத அளிப் தற்காக டால்ஸ்டாய் ஒரு 

புத்தகம் எழுத முற் ட்டார், அந்த புத்தகத்றத ஒயர ெம ம் தஜர்தமன் , ரஷி ன், ஆங்கிலம் ஆகி  3 

தமாழிகளில் தவளியிட முடிவு தெய்தார். அதிலிருந்து வரும் ரா ல்டி ததாறகற  அவர்களுக்கு வழங்கலாம் 

என்று.   

 நீவா என்னும்  த்திரிறகயில் தவளியிட்டு அதிலிருந்து வந்த 12000 ரூபிள் ரா ல்டி ததாறகற  அந்த 

மக்களுக்கு அளித்தார். அதுமட்டும் இன்றி அந்த மக்களுக்கு துறண ாக தனது தெர்ஜிற யும் அவர்கயளாடு 

அனுப்பிறவத்தார். தெர்ஜி ஆங்கிலம், தஜர்மன், பிதரஞ்சு ஆகி  தமாழிகளில் றகயதர்ந்தவர், ஆறக ால் 

அவர்களுக்கு உதவி ாய் இருந்து அவர்கறள கனடாவில் குடி மர்த்தி றவத்து வரும் டி அனுப்பினார். கப் ல் 

கடலில் தென்ற சிறிது நாட்களில் அம்றம னாய் வந்து கப் ல் முழுவதும்  ரவி  லர் உயிரிழந்தனர். இந்த 

தெய்தி அறிந்த எந்த துறறமுகமும் அவர்கறள கறரயெர அனுமதிக்க வில்றல . ஆறு மதத்திற்கு பிறகு கப் ல் 

கனடாறவ யெர்ந்தது.  

இதற்க்கு இறடயில் டால்ஸ்டாய் நாவலின் றம மாக  ரட்சிப்ற யும், ஆத்மவிொரறணயும்  எழுத 

யவண்டும் என்று முடிவு தெய்தார். அதற்க்கு காரணம் டால்ஸ்டாய் வாழ்வில் இளம் வ தில் நடந்த ெம் வயம. 

அவர் இளம் வ தில் அவரின் அத்றத வீட்டில் யவறல தெய்த ஒரு ஏறழ த ண்றண காதலித்து அவளின் 

கர்ப் த்திற்கு காரணமாயும் இருந்து அவறள றகவிட்டு விட்டார். எந்த தவறும் இறழக்காத அந்த த ண்றண 

அவரின் அத்றத விட்டுவிட்டு தவளிய ற்றிவிட்டாள். அந்த குற்ற உணர்ச்சி அவருக்கு என்றுயம உள்ளுக்குள் 

உண்டு. ஆறக ால் அந்த தவறுக்கு மன்னிப்பு யகட்கும் விதமாக இந்த நாவலின் மய் ம் அறம  யவண்டும் 

என நிறனத்தார். இந்த நாவலின் ஒவ்தவாரு வரியிலும் அவரின் அந்த குற்ற உணர்வுக்கான மன்னிப்ற  

தவளிப் டுத்தி உள்ளார். 

 அவர் ஒரு நாறளக்கி  த்து மணியநரம் விடாமல் எழுதிக்தகாண்டிருந்ததால் அவரின் உடல் நிறல 

மிகவும் யமாெமான நிறலக்கி ய ானது. அதறன அறிந்த டுயகாய ார்ஸ் மக்கள் அவருக்காக 

யவண்டிக்தகாண்டனர். அவரின் உடல் நிறல ததரி  பின்னர் மீண்டும் எழுதினார்.  



Vol. 2 Iss. 3 Year 2023  P. Nandhini & S.Veeralakshmi / 2023 

6 

நாவறல  எழுதிமுடித்த தருவாயில் டால்ஸ்டாய் தனது றடரியில் இப் டி எழுதுகிறார் : 

"Completed Resurrection. Not good, Uncorrected hurried, but it is done with and I'm no longer Interested" (D.Tol 1899) 

புத்துயிர்ப்பு தபற்ற டொல்ஸ்டொய் 

உண்றமவாதத்றத றமய்   டுத்திய ழுத்துவதில் டால்ஸ்டாய்க்கு தனிச்சிறப்பு உண்டு. அன்னா 

கரீனினா நாவலின் பின்புலமாக அவர் நண் னின் மகளுக்கு நடந்த உண்றம கறதற  றமய் மாவது 

எழுதி து ய ால இந்த நாவலுக்கும் அவரின் நன்மரும் வழக்கறிஞரும் அனா அனய ாலி யகாணி 

என் வற்குரி  உண்றம கறதயும் தனது வாழ்வில் தனக்கு நடந்த ெம் வத்றதயும் மனதில் நிறுத்தி எழுதுகிறார்.  

தான் இளம் வ தில் தெய்த தவறற எண்ணி ஒரு ஒரு வரியிலும் மன்னிப்ற யும் ரட்சிப்ற யும் 

முக்கி மாக தகாண்டு எழுதியிருக்கிறார். இந்த நாவல் டால்ஸ்டாய் தான்தெய்த தவறற உணர்ந்த மன்னிப்பு 

யகட்டதாகயவ தனக்குள் எண்ணிக்தகாள்கிறார். 

முடிவுரை: 

ய ாரும் அறமதியும், அன்னா கரீனினா நாவல்கறள ய ால புத்துயிர்ப்பு நாவல் த ரும் தவற்றிற  

காணவில்றல, ஆகினும் இன்றளவிலும் டுயகா ார்ஸ் இன மக்கள் புத்துயிர்ப்பு நாவறல திருவிவிலி த்திற்கு 

ெமமாக மதிக்கின்றனர். இன்றளவும் டுயகா ார்ஸ் தங்கள் வீடுகளில் புத்துயிர்ப்பு நாலாவறல  டிக்கின்றனர். 

அந்த இந மக்கள் தெல்லும் இடம் எல்லாம் டால்ஸ்டாய்க்கு சிறல றவக்கும்  ழக்கம் தகாண்டவர்களாக 

இருக்கின்றனர் அது அவருக்கு நன்றி ததரிவிக்கும் விதமாக இருக்கும் என்று கூறுகின்றனர். இதுயவ அவருக்கு 

நாவலுக்கு கிறடத்த உண்றம ான தவற்றி. 
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